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1 And after getting into a boat he crossed the sea
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2 And just then some people were carrying a paralyzed man
lying on a bed. When Jesus saw their faith, he said to the
paralytic, “Take heart, son; your sins are forgiven.” 3 Then
some of the scribes said to themselves, “This man is
blaspheming.” 4 But Jesus, perceiving their thoughts, said,
“Why do you think evil in your hearts? 5 For which is easier,
to say, ‘Your sins are forgiven,” or to say, ‘Stand up and walk’:
6 But so that you may know that the Son of Man has
authority on earth to forgive sins” — he then said to the
paralytic — “Stand up, take your bed and go to your home.” 7
And he stood up and went to his home. 8 When the crowds
saw it, they were filled with awe, and they glorified God,
who had given such authority to human beings. 2 it 7E A
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9 As Jesus was walking along, he saw a man called Matthew
sitting at the tax booth; and he said to him, “Follow me.”
And he got up and followed him. 9 Bl fik—Tfi &, &4
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hil ril di6 cud laib jia6 amd bengd 5 si5 aoh wub gaid ze6 siud suei6 o5 langd hamb zui6 langd gal yi5 ham6 mund o s vtk v w4 xs s owe p ra 3t ke rx ol me wn re ixan gn ey re 10 And as he sat at dinner in the house, many tax collectors
1075 H 75 & 2 vz M ot MR, A 2 e B N M IR N R M M o ko oo e W, % 2 I B O A AT A B 4 A1 | and sinners came and were sitting with him and his disciples.
o3 266 zed hueid hual rui6 sil langd Skuab dio6  de6 ga6 yi5 e5 mun5 do3 gongd linl ne0 5 laos sul wui6 11 When the Pharisees saw this, they said to his disciples,
TEAAE k. 11 B A N OB B, B MMM R E, AR MM R R s ek s ke s o) TY EXU TIoEh 3% m4 41R &b &7 A b kX FAT 51 no pe | “Why does your teacher eat with tax collectors and
ho3 hemb siu5 sue e5 langd hamb zui4 langd zed huid jia6 bengs neb ya5 sol Stial dio6  deb gongd sins | [T AE AT A8 £ — . 113k B oA OANFH B, m B M FTAE R, AR MM B | sinners?” 12 But when he heard this, he said, “Those who
fap AU BORSON R SEON ME fk M2 @R MR 2O 12 HE R OBE OB, mboRE . 5 4 S , I v \ \ ‘ are well have no need of a physician, but those who are sick.
ted hed 5 langd yongé bul jiol yi5 siengl  si6 wub She5 e5 langd jial ai4 yi5 siengl linl ned kid ghenl giud | PE T XV TETE SR TALIRE AL TEDALES LG EE e R 13 Go and learn what this means, ‘I desire mercy, not
maom AN BHAEE &£, 2FHBN AN A EE £ o 134K ME% 0 7% 2 AR AT A B AR SR A R e R T 12 BB 2 & sacrifice! For | have come to call not the righteous but
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SRR O T S O (PR B /S PR I T S L VNI A R VR L R R N L N R N R R DS R and the Pharisees fast often, but your disciples do not fast?” 15
linl ne0 sual bhe5 ze6 ned a5 sol de6 gongt sinj longd yal di5 e5 sib aod hun5 led e5 lang ked And Jesus said to them, “The wedding guests cannot mourn as
PRoAM A A fieWe 2 15 HR fk Bt RE . 7 BT BB B E M ORRME L, W M ON T | 5 on e ax pxe cue e Lx 413 b e m'rx#v%' w7 rx ran sl e s | long as the bridegroom is with them, can they? The days will
bul niengd kaod siongl  Sm6 si5 ma5 w6 ji6 ril  sin longd hob langd liad ki6  yins ned caid gind sil yal 6 | UK M B0 A M We 27 a5 HE MR U o . 7 B BB OIE AR M B R, 45 M B % | come when the bridegroom is taken away from them, and then
AR R oW, ARl A —-H, B M OB OANWME, MMHEEEEY they will fast. 16 No one sews a piece of unshrunk cloth on an
hub bhel bol ji6 nial g6 daol porgd e5 kangl  hil ded bod liaos deb aid siengs zind wid sob gei6  houl jies | B0 T4 YL T4 4k e rony 31 %15 Tih ?’E' ?\‘ Bn XY PR AV b PR 41N 7 rjj'”' old cloak, for the patch pulls away from the cloak, and a worse
dho.o16 E oM — OB & o oL, WA oR BB Ok B’ oK B, & R AR, AR T A R BB AR, A R K tear is made. 17 Neither is new wine put into old wineskins;
bot 5 bob huns ji6 sol zui4 tual led kangl de6 bend siengs gel kal dua5 e5 ji6 le5 kangl gangb 1id sing | , o IR . K o . Co o o otherwise, the skins burst, and the wine is spilled, and the skins
OmOE A — s oK MR ovE . LBt B R BEw R W — M L. 17 F OB, B %: gﬁ .16 é ;% L M{i{: Lg Z ;%i E;;; ?%L ’ %;3 E;g ;; ;j H/%j; é Tfllg L;;'g: ;;(\ ng \\jg .| are destroyed; but new wine is put into fresh wineskins, and so
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de6 di6 yi5 gongl wueid e5 si5 aod  tul rend  ji6 wuid gui hueid sod e5 nial ded ghib lai6  gab yid gui6 had C - - o . e - S | 18 While he was saying these things to them, suddenly a leader
N e N o YIX PR KY 41k TXY car P TR £X 6% XU du TAU AXE AE HIL hk d1h A% Gh &Y XU
18 a5 fb FE S M Mg MR, RO, — AL K & P M B E R, MM M N, | ig s ot B osE o mE R, ZE AR, — f B & FF [ 48 M & sk, B A i | of the synagogue came in and knelt before him, saying, “My
gongl wal e5 rol 8giad dul al si4 ki6 8qial lai5 yongb qiud pongb yi5 yi5> de6 niengs wad yah daughter has just died; but come and lay your hand on her, and
o, CRM & W@ TR oKk H T M, Mot B W . 7 19HE |y e Xe mr ou LRk L A 1L %% ul PR AL kY kY WIR 3L TAC ¢ | she will live.” 19 And Jesus got up and followed him, with his
sol deb kil sinl duid yi5 8gia3  mun5 do3 yab duid diaod youb tu rend  ji6 wuib huanb nai6 cul hues a6 gni6 | oo mt o M LM T s &F M T ORE M, Wb omt B8 W o 7 19 HE | disciples. 20 Then suddenly a woman who had been suffering
ko w5 BE M &, T EW R F .o 20X RK, — i B AN H M+ = v 4 v S - v | from hemorrhages for twelve years came up behind him and
ni3 eb zo2 langd 8giab di6 yib aob mind yongb qiu4 pengb yid b wab yil bend en3 gab gadb dib anl nel gongd ;% H;j; :{E" E éé ;‘J[_: ; F’% fix é éé i 'X] ii ;; ' ?} r];? 7[;; ::é Tﬁ‘lf _; L -2': touched the fringe of his cloak, 21 for she said to herself, “If |
p: N > [ 2 i mwh ) 2 o 20 7 “: , T NLO&E - . .
ER L N E MBI, H OF R M8 AR E %K, 210 RECE K W, 1 = ~ : only touch his cloak, | will be made well” 22 Jesus turned, and
jil yao4 wal pongb yid eb wab te6 wal de6 niengd di6 heb yab sol dengl sinl 8kuad dio6 yib deb . , . . . . . . . . ) . . . . . seeing her said, “Take heart, daughter; yourfaith has made you
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MO R R Mo A B, RO R BT 22 Hf ik W 5 F P 4 il M 4 N FE TE b 4 ., H Wb M A R OB 4, 21 B = BE o A well.” And instantly the woman was made well. 23 When Jesus
gongd 8hua5 hi4 ki5 lai6 202 8giad lil e5 sind siml sul 1i4 zuanl yol a6 ji6 sund ganl 202 lang3 came to the leader’s house and saw the flute players and the
Ao, BCE R R, KR KB O AR R & T 7 B N e ey ae s re xe dix sl s % L% X3 FL %% hh £Y W1R b «» | crowd making a commotion, 24 he said, “Go away; for the girl is
de6 zuans yol af ya5 sol gaod nial del e5 daol 8kuad dio6 bun5 di3 langd hamé jiong! langd luan5 hong5 hongl B R A o AN E, oL REE . 7 22 HE fF B &5 F B W, B S, “ & | notdead but sleeping” And they laughed at him. 18 FtfEAE
o BT . BH KB MEENXKX, F OHNMKHEAMEF A E M o AR, AR, —AIERERTRSHIEEAR, RN, &,
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rin5 jiong hongd Sgual gaod ghuab min5 yi5 de6 ke kil yi5 o5 qiud 202 Sgiad de6 ki5 laib a6 jil 8giab AL WXL 41 &5 4L XF 1B &Y 41X A7 L1 &Y hE PR Au TF 41% L1 4% ¢ sz 415 7 | 25 But when the crowd had been put outside, he went in and
5 N BB AR F A, Mot EEMF, koK T. 260 | 25A R EE RS o b B =k 5 Zom oK T . 26008 fF F took her by her hand, and the girl got up. 26 And the report of
sus di6 hil leb de6 kul deb tuand pen6 a6 S . ‘ ' . this spread throughout that district. 25 A\ S 24N, Bk
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27 As Jesus went on from there, two blind men followed him,
crying loudly, “Have mercy on us, Son of David!” 28 When he
entered the house, the blind men came to him; and Jesus said
to them, “Do you believe that | am able to do this?” They said
to him, “Yes, Lord.” 29 Then he touched their eyes and said,
“According to your faith let it be done to you.” 30 And their eyes
were opened. Then Jesus sternly ordered them, “See that no
one knows of this.” 31 But they went away and spread the news
about him throughout that district. 27 BRERIEASERBA 2 18, W
A IE I ERbE A, ORI, “TIBEPT, KRETRI TR 7 28 fliEE
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yin5 ne0 1i6 kuil zu5 aoh wub langd gab ji6 leb jiol bhod 5 el kaod cuab laib bho3 hong3 kul zaod zub ’ Co . EE o - . . - . . 32 After they had gone away, a demoniac who was mute was
£Y nh PR 4E 4 TR IR ah aY 1 G CwE T A IV 7Y 9% 4% ICAGRITIN PO

32 fitn M BE B 2, A N &l EF BN D W R . 33 ML oM T 2, A — (% [ WS OE A% sk, 33 i 4 BE & ~ 4%, | brought to him. 33 And when the demon had been cast out,
a05 yi5 de6 gongl wuei’ ab jiongd langd giengd hid zu5 yu3 gongd jil siel liel siongs lai3 bhes Skuad gueid anl the one who had been mute spoke; and the crowds were
%, Mot M O T ®ONOE B2, Uy R ®E OB GE| b oy ik a4 WXL 8L MIL TI % 0 pAT I Le mie sxL 4% n1 53 wxe we 1% -»e | amazed and said, “Never has anything like this been seen in
nel 5 su5 hual ruif sel lang3 de6 gongd si6 mo5 guid o5 tongl zed jiad gab mo5 duid Sgual zaod fi wt W ROV s RN E B Z &k G, LA fE R E B GE K I | Israel” 34 But the Pharisees said, “By the ruler of the demons
W HE . 7 343 A N B RE, “RERMKNSEE HE R E E ‘ o - o S he cast out the demons.” 32 fiMEfkBH 2 1%, A N&—1H%E B
o v ik A N o e mm e m o m  mp gy o| RO 33 MMELEL A, MR T RAREL
. o m R m AN RE TRRR MG FERREEM T g cu i mE RS, " 30 S AR,
CRBRMGIEEGEREER. 7

yad sol de6 gaod gol 8siad gol cund lol gaod sid4 geb ed gud hueib sod sual gaob suand tuand tend god ed hol O A 35 Then Jesus went about all the cities and villages, teaching in
35 BB fik mt B & W, KN B, B UKW E g M K, H OF X MOAR | 35 BR #F st 3 &% Mk, & M TE, B & Mo OB & BT O ¥, u M K ff; | their synagogues, and proclaiming the good news of the
yinl yi5 di5 gol jiongd gil 8bed yi5 Skua4 dio6 gun5 jiongd de6 duid yin5 ne0 wub dongh jieng5 siml yin5 kingdom, and curing every disease and every sickness. 36 When
%, Bwm g H KW 3B OB OHE R, BMBMEMAER K OO, oIy W g wxL 91 a1l BY 3% ah (nh XL 41X XU &Y nb 1% EXL (L TIh i, | he saw the crowds, he lad compassion for them, because they
yuib yin5 ned hongd sio5 led  bhe5 205  deb 8siu6 ji6 gun5 bhes langd jiaod gob 5 Syiud sios siangd s deb g6 | FEOH ., BVE K MK W . 36fLE B K R, M OHMMAE R EH oL, were harassed and helpless, like sheep without a shepherd. 37
oMM o# ER OB, & B, st B — B W OAN OB OB OE M B . 37 Then he said to his disciples, “The harvest is plentiful, but the
mund do3 - gong4 danl dai6 siub guad ed bhe2 ad gaid zed langd gangl sual jiod yol sib mad yaod giud S ‘ﬂ\ Lk X ”‘”\T”[‘ ' W\HVT\/ B wk W J‘t' o i u:‘xﬁm . laborers are few; 38 therefore ask the Lord of the harvest to
f 4E &% CE R RO E TR EZ, N LA 38 TA W, B OK Rofh 1R M. BB B RN k. 378 B R send out laborers into his harvest” 35 HPfiful 2538, 4

zud paid qiand gel kal zed eb langd gangl laib siub guab

' EREZMHOAN L oK W H

siub guab eb

Yo & E IR

tX FXT

AL a% PR K& aE ng Th 72XT L XL (ud 74 u 7 oony l4 CIX PR KE

.
EOEE . MR oW E MR Z, N AN A 3R W, R i E

Tt EX 3% LB KL AXT pE Bh KXL 4% PR K

M ER & E 2 BN T RIE .

Vi BINUA e i, SERBIRARE S, BiR S HERN.
36 flABIRER, MBEMITA RSO, BRMMERE, &
B, wR— B N AR . 37 MUstERPIGERE,  “5%
PRI 2T 2, NTAID; 38 AR, ZORUGHIRE
RSEE I cEANP NI T 1'e Pl

©F4 2014-8-29 # 2015-05-18 &

IR S kAR 9, 10

Fa " (GRELBEERENTT; BGOSR H0




=F) B 55 FXL
Taiwanese Mandarin English
yeo sol def jios il yid eb zab ghif mund o3 ge6 u5 jiol siad bhod e5 fuand wuil ‘hod yin5 ned laib yi5 di5 14 LX ’H}(&LEZ ’HltY ‘ot l’, JL\ nh/tx’ '7Y“ {u !{X/TVi/ﬂZ’ ‘ot (Llﬂrlxl ((\“t‘f ”H’ 5’755’ | E‘
1HE R R A SR Ab R FT AR, A8 BE RS RE R ME B AR fh M R OBE | ek w0 - P4, EEER AL BE 0 RE R S MM, sk B
gol jiongh gil Bbed yinb ned e5 8niad rub heb said mnd - youb qiengd pil diel and diel lud said mund l:' 1 Then Jesus summoned his twelve disciples and
& O O W o, 2 M & wmF BMOCX MR, 7 EE CE M e EY b cnE il 7oax TIY LF onh 1R AL 41 he 5oz oax L5
¢5 Shia5 di5 zen5 mal su5  jies bid de5 o5 Sgial ad yo5 han  zen5 mil su5 5 GhiaS di5 % MO OW . 2M M B % FWOF H#M (XMW B, ZHEE (& | gavethem authority over unclean spirits, to cast them out, and
B ) & + (ELEMR FO , &8 (A£WH MW FH) to cure every disease and every sickness. 2 These are the name
hui5 1l pu5 ba5 sal lo5 mud tangd mil su5 nal tai6 sius suid rin3 zen5 mil su5 a5 hui5 yous nhn TuL 7[. i3 nx 7 ]7*”\' ZL e L7 NE TR 4 X7 ne T ’f“ of the twelve apostles: first, Simon, and also known as Peter,
3 RO, EoBEE R, W +, BEXK (W Hm AN); WL CH 4 H NI IR SR CERLE MR T ME /R % and his brother Andrew; James son of Zebedee, and his brother
e5 8gial al sa5 did youd said mun3 kans nad rind yous daih cul bhef ya5 sol el oo o L . . o . K . John; 3 Philip and Bartholomew; Thomas and Matthew the tax
o o), fehoth s o4& OCH AN, R OK Ol HE OH R . 3 % ;:J jﬁi, % —I?E; Z:)g %; Z;.Jf ; i’ % ;z ( J;( ;;}\ E}l ) : ; i ( |;“7 2“\5 ‘Eél Ei‘lé collector; James son of Alphaeus, and Thaddaeus; 4 Simon the
Cananaean, and Judas Iscariot, the one who betrayed him. 1 Hf
o om 5y 55 95 oy 129 Ax % 14 ax chE SRR M T PIE, AR BRI B RE B AS M, 2R ERE
B o, Moty 4aBPM CHEREAD, MK CHEI KW BRI 2 ML P OB, ZiEE (&
PO SGER ) ML GRS ), 498 (B R Wa):
3 fRFNH, CREREE; HmL, X W) Bt
EHB R, HohlH: 4 &M GEREAD, RK CHEIRK
1)
ya5 sol paid qiand yin5 ne0 cu5 ki6 e5 si5 aob 5 cud jil sib 8mu6 bhangh gaod ghuab bangd lang3 €5 sol T VU 5 These twelve Jesus sent out with the following instructions:
5HE #F Uk E A MM X BBk R S, Wk A ok s A BB S N MO | s my sk R i o M R B MR, b 8 . ¢ R 3 B Ak B8 A [0 Hb J7 , | “Gonowhere among the Gentiles, and enter no town of the
7ai5 yab 8mu6 bhangd gin6 riul riné ho3 sa4 mal le5 langd e5 din6 qi5 ki4 cui6 yil siel liel gal bhi5 si5 e5 Samaritans, 6 but go rather to the lost sheep of the house of
S, A B OE ONAMFMERRA N KMET, 6% KGN KXKEKMN e ax 14 Wih EX G TE AV nv 41 mn cne uh 7 Culwn 1 LE mIE Y nl 7 he Ik 51| Israel. 7 As you go, proclaim the good news, ‘The kingdom of
8yiu3 linl ne0 ki6 o5 si5 ao5  suans bot jil le5 hel siaod si tend go5 ging a5 vis di6 ses | B AN ZE G ON AR T BE B RN B 8 T, 6 Xk KLl S K B K M FE . 7 K | heaven has come near’ 8 Cure the sick, raise the dead, cleanse
oMM EMEERE, E MHMEME N L, K it 7. 7 8@ M the lepers, cast out demons. You received without payment;
langd  giud wab sil langd  giengd dul mad hongl  kul jiol siad bhad  siong jiengd 1il jial sius bul hu6 dai6 geb nha e 7oTR Tus ”‘%f. “fwﬂf T £ “E'”‘”‘ e ] fE\ UUEERIE give without payment. 9 Take no gold, or silver, or copper in
A, RdEE N, B B O, BREE O . W IR B AN R E, M2 0 WMk, H s oE B, R £ T s B M AL K your belts, 10 no bag for your journey, or two tunics, or sandals,
rub ginl sub yud yab bul siu5 dai6 geb 8di5 dua6 lai5 bul he6 giml ghin3 dang3 lul hieng3 bul duad pues o , R , L S S . e or a staff; for laborers deserve their food. 11 Whatever town or
wmA T A I AR E. 9o E A&, R, 8, 106 T A H K r{%z ;E K ’ :%L %//; ;F/% JETELL ’ %& i;_ ;B& }% . 2; (ﬁ]{ ;//JL\ L}g Z;Z ;TX; ;_} ;JZ Hégf ’ ;; Z\H ;{;\ village you enter, find out who in it is worthy, and stay there
baol bul duad neng nial buef siml qianl tual yab guail zengb le5 kol e5 langd si6 yiengd gais diel diof jiad until you leave. 12 As you enter the house, greet it. 5 HBfikiJRiE
B, A& W EHHE L, & &, &H K BEWMA R E ZB G| s ey 15 w% 41 ax Tk dlh I Bu TIL 9% A% 21 14 ax gy | MBI MR, WtkdEas: CANEBSMTARPLE, A
¢b giné riul rind ho ji6 le5 din6 yab cuamgl  cuib cul sangd si6 il diel 6 duad di6 yind daol yil di6 geod | T A WA MH o o B M HE A K &, |, M, 100K 7AW KA, AW | EEMUTEERAKNET, 6 RILUEIIFEELNE. 7
Mo 110 N AR T — fd $5 50 A, O REH/ K, A MK — ' B PRAME g, BEMEMEEHEE, KRBT .~ 8 Bihi
16 kil wui5 zid gitf riu6 cub e5 si5 aos fiao hul yi5 Bk 415 90 TIL  4XE TI® AT GXF &k 4% X chE AL 7 L &F a4 nk 4 nd tinons [N, BOETEN, TERRRRE, EEZASEE. ZERTIREE S AR AE,
OB OB k. 12 A JEMOB R M 0P . MOERE b e B B B S A RE R F W 1 B s R, o VRS . 8. 10 AT
L o . . o o / S . AR AL, AHWETE L, Ff, BEhAL SEIANRIERZ
B M T B R A .l o E e | EEIEE. 1L MRS SE, R,
AR —EH BB 1k, 12 ENERRE, HTE.
w Jin ax ok P e 7 IR B4 TR EY
k. 12 8 N T W £, HH e .
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gal tud jil gal jil diel ho6 1il e5 ho5 biengd lin3 ho5 yil gal rud bul jil  diel gab 1il e5 hod biengd S ik ey e ke re ai mn o sy P, oy e e 13 If the house is worthy, let your peace come upon it; but if it
BRWERER, #AEROM P EHe: RUAE B, BEOM F |5 w5 B8, FHEMOMTF BOLT. 8 WA A, {4 [ F | isnotworthy, let your peace return to you. 14 If anyone will not
siu5 hueid gal tul rind hob langd bul huan5 yiengd 1i4 ya6 jiad bul 8tia5 1il gongd e5 wueid  1i6 kuil hil cub yab welcome you or listen to your words, shake off the dust from
W W 14 R AR TN A B R B E A BE R G M AE , BE OB OB ORE B 4 ra WIY BX h TE Eh 49X TXB IL 31 rAE k& 49X KIL 31 ud caE TAY 51 5% 31 cx | your feet as you leave that house or town. 15 Truly | tell you it
jiad hil leb dind e si5 aod  gab lil kad songd e5 dind to} daol diaod val laol si6 ga5 1il gongd  zai5 spue | T WX IR o 14 R G0 AR TN A B AR EG EH A BE R S B &5 . BE B OB B3 | will be more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah on
HOM M OBE B KRy R, RO B op B bR . 15 3R CE SR OE, B A S o S S o & the day of judgment than for that town. 13 RUE FES, &
e hil ril  yal bul 13 di6 sol dongd yab jial ge5 mo5 lal  di6 hial yal bil di6 anl nel o5 dins yal gel kal hel | T TXT AE IV ME AR TAE P OTX o aY gl A& PR CAE An B4R )k Xe an L] PRI ERAR S RAAMESR, AIREATPI . 14 R4
MO R R W AR W S E R SR, A S G bt E B piom m g gy |0 S0 F R BBUE AR, AR A0 R R 1S BRI ) R e RS, BB S LA
glfei6 5% 4% nE 3V £19 FX3 9% BX TF LAE AL TAE bE (& ne By PF O3 %1 A 91 TF ke Ik HE e, KRB E IR TR, 15 0 e //JT\E%’ %ﬁ;ﬂjﬂ’q%l‘l
LI HOH oo K, B ORI E W sk & F o ok, 6 E B W ofEas A | B EANWTERIESGE SN, (ERE RS PR ATEIE S
I ith .
WL OTAG AXL | oAb PR HE A
MOE K 5 A% 8 FE.
HL Bluab val g3 Lnl 1ed Bskuf Byiud sich siangd sengd god long3 &5 diongs gonl (b aid Boiud zuad siod 31075 Xg aY 31 nh TIk 1k | Ik LXL Ak #E CaE wXL W13 i3 1k Tk re 1 1x u | 1675ee 1am sending you out like sheep into the midst of
6 “MFH ., R&EMKEME £ M G & 2 KRB b B BtE B M 16 “RE, RIFMHEM 2 26— 2 3R M b B . 3t % % i — k& % | wolves; so be wise as serpents and innocent as doves. 17
siangd did huib 8siu6 hunl jiaod sio5 siangd dan5 sun3 dong5 sinl yin5 ne0 yin5 ne0 bhel ga6 linl ned gao5 hob Beware of them, for they will hand you over to councils and flog
% B = % " & M B B oA . 17 F O A M, A M B A IR B a0 otk e v k4 dxn wk TIL kY nh &Y L 14 4y 40 an Mix ¢ rxi | 413 %% | you in their synagogues; 18 and you will be dragged before
huei6 yi5 giaml ted pued piengd  bhel ga6 linl ned di6 gul hue6 sol ben5 taid wib liah wal e5 wand g6 linl | = 0 RO T o KK B AL . 17 H o0 AT, Al M OE B AR M K A & M AT | governors and kings because of me, as a testimony to them and
o oW oM OFE o, E G MM AER FroME % s 18 B U M & K, R the Gentiles. 19 When they hand you over, do not worry about
ne0 aid hof lang} tuss gaod zongl dol hamb gol ongd minb jiengd hob da6 ge5 ya6 hob wab bang5 langd Skuad mai5 gal 21 TL’ 16 97 31 mh PR M TAL LAE 915 i} e X‘{ LA E TR ET ?\. A 17| how you are to speak or what you are to say; for what you are
M 2 N # 3 4 B M T m oAar ., AKX, WWEASH N F B R o RF . DM R R O WM H S 18R 7RI s R A X to say will be given to you at that time; 20 for it is not you who
wal zed hui4 6 e6 si6 anl Szual ji6 le5 le6 8diu3 linl ne0 hongd te6 gaol e5 si5 aod 8mu6 bhang damb siml . . o . S R . - .| speak, but the Spirit of your Father speaking through you. 21
TAE kW £ E B — M@ T 5 . 19k M B R MR, A E OE LD 7}%{ gj VZ%L jg; ;E (\ XIK H% \ﬁ}ﬁﬁ ’ gi ;; q%g ’ g % ;T\ ;Ej]'[i 31 % % EE ;XBZ L :ié E? r; Brother will betray brother to death, and a father his child, and
gai5 gongl sal mid gaib gongl 6 si6 sal mi4 di6 dong5 si3 zu6 ren3 e6 ho5 lin5 ned gongl 8jiab sil 6 children will rise against parents and have them put to death;
o B, R mEnE, £ E AR oM 20 B K OE B, | L e iy 31 an U sl ik e 2R ax 1k s Tin g ue e av o gs e | 160 “URE, BAAIRMIRAEMGIZEIRI P pUER A
gongl wueid 5 Smu6 si6 1id o5 si6 sind o5 siengd liengd giengd gueid lind ned del gongl wuei’ Shia5 di5 bhel hos | A& /B & T %o 19 AR M MR IR R B9 B, N B OO B A B 5 OE | BEE, BB, 17 B0, AP IRAS
WEOREOMOA R, Mo MM OBEO® &K B R MAE O, 20 o E R MR aT e, TAIRMER G, 18 R VK&
siongs cul bhes  i6 yu3 sil de5  beb Sgiad yab sio siangd  dongd Sgial lud 5 yab bhel cul bhed bed bhed  did | AT P FE MY FF mk 7P A% rXU QU 31 nn FAT XS HEHIE XY mEod P 3 e, URIME R NG RSB R AT, AR, HiEAFEA
B, BTN, R OF WM &, ¥ RouambEawomey, ®|MRME. EERASEFREN 08 % T W0 ARE . e eREE T, 19 RO
yin5 ned yu3 sil des o o o o \ o, REEO IR ER ERRIRATEE, EE R HAR TR
fEiato 21 WOOREHAMME, ETIH, X rHMg, &
TP I® 1 Ik mE L 3uocmE IE 144X AR CX nX & kY nh oo 4 gl SRR FACR), AL T SE s
L — k., B R LMW E R, BT
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wui6 liao6 wal 5 Smia3  muil 5 langd longl ai4 hn5 1in5 ned  danb si6  gen5 qi3 gaod zuid ach e5 de6 6 e e e o1 e et s e e e e e e wre 4 we wxarx ome 412 rxs | 22 @nd you will be hated by all because of my name. But the
2 R 7 W A AN # ZRAAERM. B2, BEINREORT | g 70 48 %, OA % TR kM. (2, B OE B & 4 [t € | one who endures to the end will be saved. 23 When they
diel giub di6 ji6 le5 din6 langd pod hai6 1id ginl de5 gaod lieng6 ji6 les din6  wal laol sil ga5 1il gongd persecute you in one town, flee to the next; for truly | tell you,
7. 237 — M@ B ON B F KR, BB o il EH, EESRGE | e s PE 1 K &L ah 41V 2T TF 31 SAF k4 ak #1L 1 KE &h AT k& P Gk LA 3 you will not have gone through all the towns of Israel before
lil yal zaol pul penb yil siel liel muil ji6 le5 din6  rin3 zu5 zul de6 bhel laid a5 oo 234 M N K 8 FEAMR, KB H i B K Z TS A, | the Son of Man comes. 22 B T IRI04%, AEE A ZSEAR VR .
L= NS S SR 7| —f]#E, N T EKT. 4 S o ’ S B2, BREIREMMEER. 23 E£—MEAaFHm, B
TS %4 X 715 ] LE 1t U] fE &b oLk POoHIX 14 4% HhE by . . > SN f o = N » N—
PR B R W DL S A - fH B, A2 T OB Bk T . g”fzjﬁffg“‘”’“ o IR AL
sul do3 bul di6 lao6 sul zu5 siongd nos liel yab bul di6 zul langd zu5 siongl sul do3 gal laob sul siod i ek e e e T e e e 24 “A disciple is not above the teacher, nor a slave above the
24 “fEAE AL A Z B, W AEE N B 25 AR E A M | oy o« o R Y o, WA AT FE A2 b 25 4k B % [ — £% | master; 25 It is enough for the disciple to be like the teacher,
siangd de6 wub gaob ab no5 liel 8siub zul rind sio5 siangd yab de6 gaob ab gal rud yinh ne0 qiengd ji6 le5 gel 5 and the slave like the master. If they have called the master of
B A H T, WH B ETANME & B H T Km0 e X 1 TIA BX ah 1 1k 1E 4R LR 4t W1V ax kY nh 4L 1 & 41y cue wx an | the house Beelzebul, how much more will they malign those of
sl rind wiS bhos ongd  anl nel duid jil gel e gi5 tal langd  youb bhel anl Szuad ga5 end diong siongl al Bos T, R B EAN W T . WA — 8 X K E N | his household! 24 “ffifEAIEZITY b, WA AE R AN
FTAREE, FEHEFRHHEML AN, XEEBE NS B H T ' / S , ' S , 25 fERERR ZHRTAG LA % 1, BUHRE 32 AARIE k5
X‘\ ne Xk Y ny 7,1)(\ ‘E—i Ll’_[_:f “hE L1 kY Bh IX 14 7L ny 4I1Y i XL F/; HhE TO 1E%ﬁu4m1Fﬂ$g_1%E(]I)\%}%£’ %Bﬁiﬁ%\j‘ééﬁﬂ/‘];ﬁ\:,ﬁﬁ
B CE, BB B GE X MW HMA, XEEBE NS $ 6 7! R T
yong bul jiol 8gial yinl nel bhed wub ji6 8giab sub jiengd si6 bul hongd gel lol e6 bheb wub ji6 le5 bi4 o e rE ar ey nn . aU a1 s s i r e a wre ax ne a1 e 26 “So have no fear of them; for nothing is covered up that will
26 “HAEFE B MM, BRA - FWH AW BEN, BRA MWW | «mgr 2z 2mmMm, G 1 5% 2 K 8 %MW, %4 — {# k| not be uncovered, and nothing secret that will not become
bhil si6 bul gel hiaod eb val di6 amd diongl ga5 linl ned gongd e6 di6 gongd 8til huab ril ha5 gongt linl known. 27 What | say to you in the dark, tell in the light; and
EoEAE OB K. 27K AR B R MKMEE O, £ % KW HT G PR a2 e T e Xe P B WXL Gn 31 nh 41k caE PH 4xk 15 rxv @ TIv 41& 31 | what you hear whispered, proclaim from the housetops. 28 Do
ne0 Stial diof e6 nam5 nam youb ghot  kiab duab mengd dai3 siongh suans beb hil gual sal sinl bul sal lieng} e5 wok A W OBE M. 27 AR PO R M A K, £ Ot R b H T @ 5 K | not fear those who kill the body but cannot kill the soul; rather
" B 2] % oM oAH RE, ¥ £ P12 O OHE Mo 288K H AR E M, fear him who can destroy both soul and body in hell. 29 Are not
linl ne0 Sm6 bhang5 Sgial hil gual nieng5 di6 de6 yo5 ga6 lieng5 hun3 hamé sin5 ted zed huid huil bhiel e6 jial aid nh 1L e CAE 3R 39 T) \ju —“ " ”“,i' PrTuR X WOTIETT 7 K 7T RIL a3 g sparrows sold for a penny? Yet not one of them will fall to
R A EE s B R RK A OB OM B BEAE Mk B B A4 E P8 s m Wmmes, HEMNZLEM. 88 LERFIARE N, & the ground apart from your Father. 30 And even the hairs of
8gial nengé jiad mua5 qio5 Smub si6 bhe6 ji6 jiams 8ji3 ma5 dan6 si6 yin5 ne0 gi5 diongl rin6 ho3 ji6 jiaj R K ST SN . L SRR your head are all counted. 31 So do not be afraid; you are of
B . 09 W & MESNEEH — H EBEW? HE, MMME P A A — &, ;F% ;{é £ % ?l;l ;;B Tg %g ;;: ;é" ﬁgk ;é %i: ;; ;E:I ; %—é L ﬁI%L ré;}: nﬂg Ei‘Jt ; £ ;Q,Ei ?é{ _ | more value than many sparrows. 26 “ FIANE#h{; A —
nab Smub si6 sind e5 wan5 go6  longl bheb ef lal gaod to5 kal len linl ned taos kal diengd wib guil gi5 taos HERIG RAAEFE I, A —EFL % R A EEEN . 27 A
#OA R MM &, W A F W B R . 30 E R T B R TR O R S Bk Ny ok X 7 on% | Th (1§ nY n% 7 kY nn () wXL Ay TE 1 & o e | B ERARIMTEE T, AESCIRAH TR ARAPTEE B R
meng3 longl sengd diel giengd qiengd cel ced jiongl zul 8mu6 bhang5 Sgial lil bil gaid 26 mad qios gal ki6 |29 W & K £ A & H — 4 & B2 HE, MMEL P EM— &, EARE | hEMELEM. 28 PRSI AREN, KFAAEE, I
E WM OE M E OB BE. 1B, KN E OE ot F 2 BE £ i S RETE MO RR 45 T S AN SRS AR AR BOBI A . 29 WWERRE
lai6 yal gel kal jil diel PhonE ug X A3 MX TA\ al& a4 onl Pk BB 31 b kX PR IR 4D &b kXOCY AR LXB g L | ORNEE SR B, fhMH AP RN &, EA RIS
R oEOE B A . MO, A E W OR M . 303 RME LA EKRBEZEE K E M, FRASErpis| . 30 SR TEE TEA 4% 3 9E T A
o . S o o o BB, 31 Mz, AEE:, URELS 2 R Nk 2Rk i B e
i;: ;;: ;;: VZ;L i‘E aX 14 TH ‘51‘1’ '5/1’ g1 ;LJ AXT ny </IJ\’¢ Y1y &I 5% J"g b '/7:33 ’f_ﬁ?%':o
HOERE . LM, ANEEM: WMKT 2 OK E MRk EMHESB .
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hil gual di6 bab langd min6 jiengd siengd rin6 wad b wal ya6 bhel di6 sin3 min6 jiengd siengd rin6 yin5 ne0 o Tre e an nie s 0 4y g ne D IV 32 “Everyone therefore who acknowledges me before others, |
320 R g fE N T AT KRR RO, Ot AR oW AT R RO M s |30 oo g WA T BT R IR M, FR Ot T OZE W W ORT R SR A /M . 33 | also will acknowledge before my Father in heaven; 33 but
huanl  zul hil gual di6 ba6 langd min6 jiengd hul rin6 wad o6 wal yab bhel di6 sin3 min6 jiengd houl rin6 yinj whoever denies me before others, | also will deny before my
33 Koz, B AEHON HoAT F O ERE, MW OE AL M I oA AR Tty By TI4 PF 1% @b nlB (1% CR gL K 4 Xe 1€ 14 PR Ph onIB (1% TR @b &Y b Father in heaven. 32 “FIFL&r/E ] NTHIRTRGRIRAY, FRAEAE
el Rz, W AE R ONT oW ERERMN, KW EEMN T AT R MM PRI AR 33 Rz, HABLLAERI N RIS a8, &
M AP AT A5 B2 A
8mu6 bhangd rin6 wuid wal laid si6 wui6 liao6 duad4 hod biengd ho6 de6 giud wal 8mu6 si6 dua4 hod bieng3 sib B A T TR ve ok s e aL PR 34 “Do not think that | have come to bring peace to the earth; |
34 “ A R OB EKER T WM P MRk, WARZTM T, 2 |3 ¢ mom B R kS S O OSE 4 ML BR . & A JE A f1 SF , J # — | have not come to bring peace, but a sword. 35 For | have come
duad ji6 gi5 giamb wal laid giod ji6 leb langd duid kongd yi5 hub qinl giod ji6 leh za2 8giad duid kongd yi5 to set a man against his father, and a daughter against her
M- @ . 35,k , W — N B bofb 2B, o — LSV S PR XT BF 014 | & Bh AXU FE EY TX (b 14 1 K& 3u L AXU Sk kY X <1k mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law; 36
bhel ginl  sin5 bus dui4 kongd 8diué bhel niud dil rind yongb bul jiol ghueb minl cui5  di6 gel de6 w5 a5 X @ . 35 ok, o — ] AN B PUAR W, W — [ L 5OB b b Bl 5 | and one’s foes will be members of one’s own household. 37
o, B bt XL w36 AN H AF N W, BEHA T . Whoever loves father or mother more than me is not worthy of
ai4 be6 bhed sin6 yud wad b deb bul jil diel wal e5 guan5 aif aid Sgial lud sin6 yu3 wad b yab bul | T ' EX‘“\‘FT‘ I AR T LA IL I T o ”_” 13 he oot me; and whoever loves son or daughter more than me is not
TR LR KRR, MO RN M T, BT L ERRK, o |CNHALE R 6 WA A AT, B8R B T 37 BB of me; 38 and whoever does not take up the cross and
il diel bul qiu6 liel si5 ji6 ge6 gin5 suid wad b yab bul jil diel hil gual cuei6 diof sed Smia5 e5 o o . G e ce follow me is not worthy of me. 39 Those who find their life will
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